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Macchine agricole per lungo fila
Agricultural machines for along-the-row farming
Machines agricoles pour le traitement entre les rangs
Landwirtschaftliche Geräte für die Arbeit entlang der Reihen

+39 0144 745424

Headquarters | GPS 44.72557,8.43840

Via Stazione, 4/A - 15010 Alice Bel Colle (AL) - Italy

Show-room | GPS 44.67097, 8.48129

Via Blesi, 54 - 15011 Acqui Terme (AL) - Italy

www.rcm-agrimeccanica.it

Dissodatore
Subsoiler
Decompacteur 
Tieflockerer
mod. DS



Modello Model Modèle Modelle DS1 DS2

Larghezza di lavoro
Working width
Largeur du travail
Arbeitsbreite

150 200

Larghezza della macchina 
Machine’s width
Largeur de la machine
Maschinenbreite

160 215

Lunghezza della macchina
Machine’s length
Longueur de la machine
Maschinenlänge

125 125

Altezza della macchina
Machine’s height
Hauteur de la machine
Höhe der Maschine

125 125

Numero di ancore
Number of anchors
Nombre de ancres
Anzahl der Anker

2 2

Potenza trattore min.-max.
Tractor’s power min.-max.
Puissance tracteur min.-max.
Traktor PS min.-max.

60-100 80-110

Peso della macchina
Machine’s weight
Poids de la machine
Maschinengewicht

260 350
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È adatto a tutti i tipi di terreno compiendo un’azione di rottura e sgrossatura del suolo  in maniera 
uniforme. Il lavoro svolto dalle ancore garantisce un corretto drenaggio delle acque e un terreno 
meno compatto. La forma delle ancore garantisce una rottura profonda del terreno.
Il rullo posteriore permette lo sminuzzamento del terreno rigirandolo su se stesso per consentire 
l’interramento dei residui colturali.

It is suitable for all types of terrain performing an action of breaking and roughing of the soil uniformly. 
The work done by anchors ensures proper drainage of water and soil less compact. The shape of the 
anchors ensures a deep rupture of the soil.
The rear roller allows shredding soil turning it on himself to allow the burial of crop residues.

Il convient à tous types de terrain, en effectuant une action de rupture et dégrossissage uniforme. Le 
travail effectué par les ancrages garantit un drainage correct de l’eau et un sol moins compact. La 
forme des ancrages garantit une rupture profonde du sol.
Le rouleau arrière et permet de déchiqueter le sol en le retournant sur lui-même pour permettre 
l’enfouissement des résidus de récolte. 

Es ist für alle Arten von Gelände geeignet und führt eine gleichmäßige Bruch- und Schruppwirkung 
aus. Die Arbeit der Anker garantiert eine ordnungsgemäße Wasserableitung und einen weniger 
kompakten Boden. Die Form der Anker garantiert einen tiefen Bruch des Bodens.
Die Rückenwalze ermöglicht das Zerkleinern des Bodens, indem sie selbst gedreht wird, um das 
Vergraben von Ernterückständen zu ermöglichen. 
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